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A political and social history of modern }%urope.
’OI‘he rise and growth of V?Xmerican politics.
?ndex the early printed books in the l%ritish museum.

Apom eb. el BUEERe) fifste ol ek - MM JRSFA] obvsha FREEAYeL ok

s



BORWTE TR Fskn 9% mm wkr),

b BIES Al A2 CEA b ) AT o)A A EbACl A

FiHe = ?‘i SE#el EEST BEse] @J%—a‘ ]
The League of young librarian.
The Qouarte]y journal of economics.
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The Thousand and mght, or, Arablan nights entertainment,
Twelfth night; or, What you will,
Die Insul der Grossen Mutter; oder, Das Wunder von He des Dames,

#%: Appendix [. Capitalization plll.

Rules for Descriptive Cataloging.
The Library of Congres, 1949.
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Nouns denoting nationarity, however, are capitalized:
les Francais.
A common noun used as a generic word in a geographic name
is lowercased: la mer du Nord, iile aux Oiseaux.
#ia: Appendix [[. E. FRENCH, 1l4p.
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Proper adjectives are lower-cased: die deutsche Sprache.
All nouns and words used as nouns are capitalized: das Geben;
die Armen; das intime Du(referring to the word Du).
See Appendix . F. GERMAN, P. 115
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Great Britain. =Gt. Britain.
United States. Post office inspection service. =U. S, Post office inspection

service.
New York City=N.Y. Y. Clty

Bible. Old Testament==Bible. O.T.

Bible. New Testament=Bible. N.T.
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A: Augustus. G: George. M: Mattew. T: Thomas.
B: Benjamin. H: Henry. N: Nicholas. U: Uriah.
C: Qharles.' I: Isaac. \ 0: Otto. V: Viotor.
D: David J: John. P: Peter. W: William.
E: ‘Edward. K: Karl. R: Richard. ‘X_: Xavier.
Frederick, =¥ Louis, =¥
F: Frederic Lt Lewis. St Samuel, Z: Zachary.
Al T
A - Anna. G - Grace. M - Mary T - Theresa.
B -Beatrice. [ - Helen, N - Nancy. U - Ursula.
C ~Charlotte. I --Isabella. O - Olivia. YV - Victoria.
D - Delia. J - Jane. P - Pauline. W - Wilhelmina.
Katherine,
E - Elizabeth. K -~_E35 Kate, R - Rebecca. 7 - Zenobia.
Fannz, =% Lonise. =X
E "IEannie. L~ Eouisa. S - Sarah.
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county o,
department dept.

editor ed.
illustrator illus.

Junior Jr.

Part, Parts pt. , pts,
pseudonym pseud,
Senior Sr.
translator tr.

volume v. E& vol.
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#EE" translated(GP)2 [ir. )

Cdited ({312 Ced.), editin(f)& (ed. )& oz Hikstd % A}
Lubbock, John, Ist baron Avebury. The use of life, ?,r.

annotated by S. Kim.

Harley, Clifton. The Bible in art: twenty centuries of
famous Bible Paintings, ed. by Clifton Harley.

The Encyclopedia Britannica: a dictionary of arts,
sciences literature and general information. 13th ed.
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abridged.

augmented

compiled.

corrected.

edited, edition.

enlarged.

illustrated, illustration, -s.
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FIGTIE, 5199
HeCHET, R

abr.
augm.
comp.
COrT.
ed,
enl.
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introduction, introductory.

preface, prefatory.

published, publisher, ~s.

publishing.

revised.

supplement.

translated, trauslation-s,
O N Al

B2 FJL’/'\O] A, b 3

#ell KsheAe] FE&A et

introd,
pref.
pub.
pub.
rev.
suppl.
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Albany. Alb.
Amsterdam. Amst.
Baltimore Bat.
Berlin. Ber.
Boston. Bost.
Braunschweig. Brns.

: Cambrldge Camb.
Chlcago Chic,
Cincinnati. Cin.
Copenhagen. Copng.
Dublin. Dub.
Edinburg. Edin.
England. Eng.
Firence. Fir.
Glasgow. ' Glasg.
Gottingen. Got.
Kjsbenhavn. Kjpb.
Leipzig. Lpz.

d.  Sdegie]  wask
Ll st 1

' page, -s. P.
Seite, —n. S.
leaf, leaves, L

Clft

Leyden.
London.

Ley.
Lond.

Lugduni Batavoroum. Lug. Bat-

Milano.
Milwaukee.
Miinchen.
New Orleans.
New York.
Oxford.
Philadelphia,
Paris.

St. Louis.

San Francisco.

St. Petersburg.

Stuttgart.
United States,

Venice.
Washington
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N. Y.
Ox.
Phil.
Par.

St. L.
SanFran.
St. Pet.
Stut.
U.S.

Ven.
Wash.
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